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See the notice on TED website

519580-2026 - Състезателна процедура
Полша – Автобуси за обществен транспорт – Dostawa pojazdów przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami
OJ S 143/2026 28/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Miasto Łowicz
Електронна поща: wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
Правна категория на купувача: Местен орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Dostawa pojazdów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami
Описание: WIiPS.271.1.13.2026
Идентификатор на процедурата: 5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 34121100 Автобуси за обществен транспорт
Допълнителна класификация (cpv): 34144900 Електрически превозни средства

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Armii Krajowej 2b  
Град: Łowicz
Пощенски код: 99-400
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Държава: Полша

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.5.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Максимален брой обособени позиции, за които един оферент може да подаде оферти: 2
Условия на договора: 
Максимален брой обособени позиции, за които могат да бъдат възложени поръчки на 
един оферент: 2

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/519580-2026
mailto:wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl


519580-2026 Page 2/14

Участие в престъпна организация: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Корупция: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
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przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Измами: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
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odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Чисто национални основания за изключване: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 3) w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności 
wskazanych w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowe (t.j. z Dz. U. z 2025 r. poz. 514), tj.: a) Wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; b) Wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2022 r. poz. 593 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; c) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą 
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w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r. poz. 120 i 295) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 
4) w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 111 z 08.04.2022, s. 1), z późniejszymi zmianami, zgodnie 
z którym zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych 
lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem 
art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014
/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. 
b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych 
w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w ppkt 1 
powyżej lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu 
lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w ppkt 
1 lub 2 powyżej, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie;
Детски труд и други форми на трафик на хора: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
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mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Dostawa 2 autobusów przystosowanych do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami
Описание: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 2 autobusów przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami wraz z wyposażeniem, dokumentacją, wymaganymi 
homologacjami, przeszkoleniem personelu oraz udzieleniem gwarancji zgodnie z 
wymaganiami określonymi w SWZ i OPZ.
Вътрешен идентификатор: WIiPS.271.1.13.2026 – Część I

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 34121100 Автобуси за обществен транспорт
Количество: 2 броя

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Armii Krajowej 2b  
Град: Łowicz
Пощенски код: 99-400
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 5 Седмици

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Социална цел, чието постигане се насърчава: Достъпност за всички
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5.1.8.  Критерии за достъпност
Включени са критерии за достъпността за лицата с увреждания

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy 
spełniający następujące warunki udziału w postępowaniu: zdolności technicznej lub 
zawodowej: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, żew okresie 
ostatnich 3 lat wykonał należycie co najmniej: jedną dostaw ę autobusu przeznaczonego do 
przewozu osób, w tym przystosowanego do przewozu osób z niepełnosprawnościami lub 
wyposażonego w urządzenia umożliwiające przewóz osób z niepełnosprawnościami, o 
wartości nie mniejszej niż 6 00 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: CENA
Описание: Największą liczbę punktów otrzyma oferta z najniższą ceną. Punkty będą 
obliczane według wzoru: C=Cmin/Cbad×60 gdzie: C – liczba punktów, Cmin – najniższa cena 
spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Cbad – cena badanej oferty. Maksymalnie można 
otrzymać 60 pkt
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Okres gwarancji całopojazdowej
Описание: Minimalny wymagany okres gwarancji wynosi: 24 miesiące. Jeżeli Wykonawca 
zaoferuje krótszy okres, oferta zostanie odrzucona jako niezgodna z warunkami zamówienia. 
Okres gwarancji 24- 35 miesięcy - 0 pkt 36 – 47 miesięcy - 20 pkt 48 miesięcy lub więcej - 40 
pkt Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres dłuższy niż 48 miesięcy, Zamawiający przyzna 
maksymalnie 40 pkt.

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client
/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-
6e0c85a14ca3

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-
2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
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Оферентите могат да представят повече от една оферта: Разрешено
Описание на финансовата гаранция: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości: CZĘŚĆ I – 20 000 zł (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych 00/100) Wadium wnosi 
się przed upływem terminu składania ofert. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku 
następujących formach: 1. pieniądzu; 2. gwarancjach bankowych; 3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na konto nr 04 2030 0045 1110 0000 0236 7900 z dopiskiem: – „Wadium Dostawa 
pojazdów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami część 1 lub część 2”. 
Uwaga: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania 
rachunku Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być 
złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co najmniej 
poniższe wymagania: 1. musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, 2. z jej 
treści powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 
3. powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie, 4. termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 5. w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania, 6. beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Miasto Łowicz, 99400 Łowicz 
Pl. Stary Rynek 1, 7. w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (art. 58 PZP), Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała 
swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że 
zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(konsorcjum). Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp 
zostanie odrzucona. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
ustawy Pzp
Краен срок за получаване на оферти: 27/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 27/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-
4c3ebc48-6e0c85a14ca3
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Szczegółowe warunki realizacji 
zamówienia, w tym termin realizacji, warunki odbioru, zasady płatności, warunki gwarancji i 
rękojmi, kary umowne, przypadki oraz zasady zmiany umowy zgodnie z art. 455 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, a także warunki odstąpienia od umowy określono w projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących załącznik do SWZ.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3ebc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3ebc48-6e0c85a14ca3
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Финансово споразумение: Wynagrodzenie będzie płatne na podstawie prawidłowo 
wystawionej faktury po wykonaniu i odbiorze przedmiotu zamówienia. Termin płatności wynosi 
30 dni od dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury. Szczegółowe zasady rozliczeń 
określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik do SWZ. Nie przewiduje 
się udzielenia zaliczek.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza 
(KIO)
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Odwołanie wnosi się zgodnie z 
przepisami działu IX ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 
515 ustawy Pzp.
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Krajowa Izba Odwoławcza (KIO)
Организация, която получава заявленията за участие: Miasto Łowicz
Организация, която обработва офертите: Miasto Łowicz

5.1.  Обособена позиция: LOT-0002
Заглавие: Dostawa 1 elektrycznego samochodu osobowego przystosowanego do przewozu 
osób z niepełnosprawnościami
Описание: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych, kompletnych, wolnych 
od wad prawnych i fizycznych pojazdów przystosowanych do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami dla Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu, obejmująca dostawę 
1 elektrycznego samochodu osobowego przystosowanego do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami, o liczbie miejsc 9
Вътрешен идентификатор: WIiPS.271.1.13.2026 – Część II

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 34144900 Електрически превозни средства
Количество: 1 брой

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Armii Krajowej 2b  
Град: Łowicz
Пощенски код: 99-400
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 5 Седмици

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
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Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Подход за намаляване на въздействието върху околната среда: Предотвратяване и 
контрол на замърсяването
Критерии за екологосъобразна поръчка: Няма критерии за екологосъобразни 
обществени поръчки
Социална цел, чието постигане се насърчава: Достъпност за всички

5.1.8.  Критерии за достъпност
Включени са критерии за достъпността за лицата с увреждания

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat wykonał należycie co najmniej: jedną 
dostawę pojazdu przystosowanego do przewozu osób z niepełnosprawnościami, o wartości 
nie mniejszej niż 200 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: CENA
Описание: Cena – 60% Największą liczbę punktów otrzyma oferta z najniższą ceną. Punkty 
będą obliczane według wzoru: C=Cmin/Cbad×60 gdzie: C – liczba punktów, Cmin – najniższa 
cena spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Cbad – cena badanej oferty. Maksymalnie 
można otrzymać 60 pkt
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Okres gwarancji całopojazdowej
Описание: Okres gwarancji całopojazdowej – 40% Minimalny wymagany okres gwarancji 
wynosi: 24 miesiące. Jeżeli Wykonawca zaoferuje krótszy okres, oferta zostanie odrzucona 
jako niezgodna z warunkami zamówienia. Okres gwarancji 24- 35 miesięcy - 0 pkt 36 – 
47miesięcy - 20 pkt 48 miesięcy lub więcej - 40 pkt Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres dłuższy 
niż 48 miesięcy, Zamawiający przyzna maksymalnie 40 pkt

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client
/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: https://ezamowienia.gov.pl
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-
6e0c85a14ca3

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
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Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-
2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości: CZĘŚĆ II - 5 000 zł (słownie: pięć tysięcy złotych 00/100) Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku 
następujących formach: 1. pieniądzu; 2. gwarancjach bankowych; 3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na konto nr 04 2030 0045 1110 0000 0236 7900 z dopiskiem: – „Wadium Dostawa 
pojazdów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami część 1 lub część 2”. 
Uwaga: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin 
uznaniarachunku Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi 
być złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co 
najmniej poniższe wymagania: 1. musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, 2. z jej 
treści powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 
3. powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie, 4. termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 5. w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania, beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Miasto Łowicz, 99-400 Łowicz Pl. 
Stary Rynek 1, 7. w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (art. 58 PZP), Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała 
swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że 
zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(konsorcjum). Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp 
zostanie odrzucona. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
ustawy Pzp
Краен срок за получаване на оферти: 27/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 27/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-
bc48-6e0c85a14ca3
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
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Условия, свързани с изпълнението на договора: Szczegółowe warunki realizacji 
zamówienia, w tym termin realizacji, warunki odbioru przedmiotu zamówienia, zasady 
rozliczeń i płatności, warunki gwarancji i rękojmi, kary umowne, przesłanki oraz zasady zmiany 
umowy zgodnie z art. 455 ustawy Prawo zamówień publicznych, a także warunki odstąpienia 
od umowy określono w projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik do 
SWZ.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza 
(KIO)
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Odwołanie wnosi się zgodnie z 
przepisami działu IX ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 
515 ustawy Pzp.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Miasto Łowicz
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: Miasto Łowicz
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Krajowa Izba Odwoławcza (KIO)
Организация, която получава заявленията за участие: Miasto Łowicz
Организация, която обработва офертите: Miasto Łowicz

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Miasto Łowicz
Регистрационен номер: NIP: 8341882502
Регистрационен номер: REGON: 750148621
Пощенски адрес: ul. Plac Stary Rynek 1
Град: Łowicz
Пощенски код: 99-400
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Държава: Полша
Електронна поща: wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
Телефон: 46 830 91 51
Интернет адрес: www.lowicz.eu
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

mailto:wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
http://www.lowicz.eu
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Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza (KIO)
Регистрационен номер: 010828091
Пощенски адрес: ul. Postępu 17A
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Звено за контакт: Krajowa Izba Odwoławcza
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: +48 22 458 78 40
Интернет адрес: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 50c4b4d1-2cfb-472d-a6af-efdd40216ecb  -  02
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 26/07/2026 21:10:04 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 519580-2026
Номер на броя на ОВ S: 143/2026
Дата на публикуване: 28/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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